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IND1CE 

INTRODucrrON 

esr le résultar de l'accord ínternational entre diff"érentes 
le CNRS, París - Uniré Mixre de Recherche 8167 « Orient er 

I(Jaboratoire : Islam médiéval) », l'École pratique des Hautes 
, l'Instítut of Asian and Mrican Studies (University of 

l'Istituro per l'Oriente C. A. Nallino (Rome), dont le présiden~ 
Jacono a accepté avec enthousiasme de publier le présent volume 

d'Oriente Moderno qui a pour citre Les relations diplomatiques 
musulman et I'Occident latín (X1Ie-XVl' siecle). Sans le soutien 6
différentes institutions, cet ouvrage n' aurait pu voir le jour. Que 

ilmsables soient ici vivement remerciés. 
tres substantiel d'un point de vuehistoriographique, le sujer des re

¡tornatiques dans le monde musulman et done aussi avec I'Occident la
jusqu'a présent, de fac;on fragmentaire par rapport au reste de 
rraditionnelle et a rarement fait l'objet d'études englobant le 

son ensemble. Une des raisons principales de cette lacune, pour 
ancienne de l'histoire diplomatique des pays d'islam, a pour ori
substantid de documents er, en premier lieu, des correspondan
Or ces dernieres, qui portenr une marque de légalisation selon 

attestée de longue date par exemple en Eurasie, maís pas seulement, 
documents une valeur juridique. 1 

il est assez rare de pouvoir disposer de véritables corpus de documents 
absence oblige souvent a reconstruire les relations diplomatiques 

répertoires épistolaires, les munJti' át, ou encore les chroniques histo
h;eproduisent des " copies » de textes originaux, souvent avec des inter
I'COnsidérables par rappott aux sources allxqllelles elles mnt référence. 

attestent de l'existence de relations entre le monde latín et le 
¡raswman. Dans certains cas, ces contacts se produisent en période de 
IIlmnf}its ou de tréves politiques. Ceci vaut pour l'Espagne musulmane, 

turbulent des croisades et les Ottomans. Dans d'autres cas, la recher
ou de partenaires commercÍaux, porte a entamer de nouvelles rda

avec des modalités tres particu\i(:res. Les cités-États italiennes, 
Pise, Genes et Venise, jouent dans ce domaine un róle particu

R'tlnoort:ant en tant qu'intermédiaires. Les archives qu'elles ont conser
les plus importantes par le nombre de documents qui concer

parrie du monde islamique parcouru par ces marchands, du Maghreb 
Le róle des intermédiaires appara!t substantid et ce volume le dé

on y trouvera des rdigieux, des commerc;ants, des notables ainsi que de 
ambassadeurs que ron peut quali6er de« professionnels ». 

exemple F.W. Cleaves, " A Chancdlery Practíce of the Mongols in Thirteenth 
C:enturies ", HaTvardJourna! ofAsian Studies, 14/3-4 (1951), p. 493-526. 


